
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγουσα: Orizzonte Salute — Studio Infermieristico Associato

Καθών: Azienda Pubblica di Servizi alla persona «San Valentino» — Città di Levico Terme, Ministero della Giustizia, 
Ministero dell’Economia e delle Finanze, Presidenza del Consiglio dei Ministri και Segretario Generale del Tribunale 
Regionale di Giustizia Amministrativa di Trento

Παρεμβαίνουσα υπέρ των καθών: Associazione Infermieristica D & F. Care

Προδικαστικό ερώτημα

Αντιβαίνει στις αρχές που διατυπώνονται με την οδηγία 89/665/ΕΟΚ (1) του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1989, για τον 
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων περί της εφαρμογής των διαδικασιών προσφυγής στον τομέα 
της συνάψεως συμβάσεων κρατικών προμηθειών και δημοσίων έργων, όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 92/50/ΕΟΚ (2) του 
Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 19992 [και με την οδηγία 2007/66/ΕΚ (3) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 11ης Δεκεμβρίου 2007], λαμβανομένων υπόψη των μεταγενέστερων τροποποιήσεων και συμπληρώσεών της, διάταξη εθνικού 
δικαίου, όπως αυτή των άρθρων 13, παράγραφοι 1bis, 1quater και 6bis, και 14, παράγραφος 3ter, του προεδρικού διατάγματος 
αριθ. 115 της 30ης Μαΐου 2002 (όπως τροποποιήθηκε διαδοχικώς με μεταγενέστερα νομοθετήματα), τα οποία επιβάλλουν υψηλά 
ποσά ενιαίου παραβόλου για την πρόσβαση στη διοικητική δικαιοσύνη στον τομέα των δημοσίων συμβάσεων; 

(1) Οδηγία 89/665/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 21ης Δεκεμβρίου 1989, για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών 
διατάξεων περί της εφαρμογής των διαδικασιών προσφυγής στον τομέα της συνάψεως συμβάσεων κρατικών προμηθειών και δημοσίων έργων 
(ΕΕ L 395, σ. 33).

(2) Οδηγία 92/50/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον συντονισμό των διαδικασιών σύναψης δημόσιων συμβάσεων παροχής 
υπηρεσιών (ΕΕ L 209, σ. 1).

(3) Οδηγία 2007/66/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Δεκεμβρίου 2007, για την τροποποίηση των οδηγιών 
89/665/ΕΟΚ και 92/13/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τη βελτίωση της αποτελεσματικότητας των διαδικασιών προσφυγής στον τομέα 
της σύναψης δημόσιων συμβάσεων (ΕΕ L 335, σ. 31).

Προσφυγή της 10ης Φεβρουαρίου 2014 — Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά Γαλλικής Δημοκρατίας

(Υπόθεση C-63/14)

(2014/C 135/26)

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική

Διάδικοι

Προσφεύγουσα: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωπος: B. Stromsky)

Καθής: Γαλλική Δημοκρατία

Αιτήματα της προσφεύγουσας

Η προσφεύγουσα ζητεί από το Δικαστήριο:

— να κρίνει ότι πρώτον, μην έχοντας λάβει, εντός των ταχθεισών προθεσμιών, όλα τα αναγκαία μέτρα προκειμένου να ανακτήσει 
από τη λήπτρια τις κρατικές ενισχύσεις που κηρύχθηκαν παράνομες και ασύμβατες με την εσωτερική αγορά βάσει του 
άρθρου 2, παράγραφος 1, της αποφάσεως 2013/435/ΕΕ της Επιτροπής, της 2ας Μαΐου 2013, σχετικά με την κρατική 
ενίσχυση SA.22843 που χορήγησε η Γαλλία στη Société Nationale Corse Méditerranée (1), δεύτερον, μην έχοντας ακυρώσει, 
εντός των ταχθεισών προθεσμιών, όλες τις μνημονευόμενες στο άρθρο 2, παράγραφος 1, καταβολές ενισχύσεων και, τρίτον, μην 
έχοντας ενημερώσει την Επιτροπή, εντός της ταχθείσας προθεσμίας, σχετικά με τα μέτρα που έλαβε προς συμμόρφωση στην ως 
άνω απόφαση, η Γαλλική Δημοκρατία παρέβη τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάμει του άρθρου 288, τέταρτο εδάφιο, ΣΛΕΕ και 
από τα άρθρα 3, 4 και 5 της ως άνω αποφάσεως·

— να καταδικάσει τη Γαλλική Δημοκρατία στα δικαστικά έξοδα.

Ισχυρισμοί και κύρια επιχειρήματα

Η προθεσμία εντός της οποίας η Γαλλική Δημοκρατία όφειλε να είχε ανακτήσει τις παράνομες ενισχύσεις στην SNCM έληξε 
τέσσερις μήνες μετά την κοινοποίηση της αποφάσεως. 

(1) EE L 220, σ. 20.
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